
    

SENTINEL PARTNERS LTD. 
Certificate of Good Standing 

APOSTILLE 
(Convention de La Haye du 5 Octobre 1961) 

1, Country: British Virgin Islands 

This public document 

2. has been signed by: Myrna P. Herbert 

3. acting in the capacity of. Registrar of Corporate Affairs 

4. bears the seal of: Registrar of Corporate Alfairs 

CERTIFIED 

5. at: Road Town 

6. tne:20% day of June, 2014 

oy. “REGISTRAR-GENERAL' 

eno. A6-29133 

9, Seal/Stamp 

TO. Signature. ooo. nooo ole    



  

TERRITORY OF THE BRITISH VIRGIN ISLANDS 
BVI BUSINESS COMPANIES ACT, 2004 

CERTIFICATE OF GOOD STANDING 
(SECTION 235) 

The REGISTRAR OF CORPORATE AFFAIRS, of the British Virgin Istands HEREBY CERTIFIES 
that, pursuant to the BVI Business Companies Act, 2004 at the date of his certificate, the company. 

SENTINEL PARTNERS LTD. 

BVI COMPANY NUMBER: 1761082 

1. ls on the Register of Companies: 

to
 . Has paid all fees and penalties due under the Act; 

3. Has not filed articles of merger or consolidation that have not become effective; 

de
 

. Has not filed articles of arrangement that have not yet become effective; po TR 

5. 1s not in voluntary liquidation; 

6. ls not in liquidation under the Insolvency Act, 2003; 

  

7. 1s not in receivership under the Insolveney Act, 2003; 

8. ls not in administrative receivership; and 

9. Proceedings to strike the name of the company off the Register of Companies have not been 
instituted. 

   
   

derón Jacome 
* GUAYAQUIL 

Era CA 
REGISTRAR OF CORPORATE AFFAIRS 

18th day of June, 2014 

   



    

  

    
    

    

   

oranía DÉ CIMA SEXTA DEL CANTÓN GUAYAQUIL 
ANAURTE 

SENTINEL PARTNERS LTD. 5 

NUMERO DE COMPAÑÍA BVI: 1761082 

1. Consta en los Registros de Compañías; 

2. Ha pagado todas sus obligaciones, tasas anuales y multas, que fueran vencidas y pagaderas bajo 
la Ley; 

3. No ha presentado escrituras de fusión o consolidación que no se han hecho efectivas; 

4. No ha presentado reforma de estatuto que no se han hecho efectivas; 

5. No se encuentra en liquidación voluntaria; 

6. No se encuentra en liquidación bajo la Ley de Insolvencia 2003; 

7. No se encuentra en administración judicialintervención bajo la Ley de Insolvencia 2003; 

8. No se encuentra en bancarrota administrativa; y, 

9. No se han incoado procedimientos para revocar el nombre de la compañía del Registro de 
Compañías. 

[Nota del traductor: a continuación aparece un sello de forma circular que al interno de su margen 
contiene un texto que se traduce a “REGISTRO DE ASUNTOS CORPORATIVOS”, en su interior 

las siglas “FSC” y en la parte de abajo otro texto que se traduce a “Comisión de Servicios 
Financieros de las Islas Virgenes Británicas ”] 

[Nota del traductor: Firma ilegible) 
REGISTRADOR DE ASUNTOS CORPORATIVOS 
18 de junio de 2014 

[Nota del traductor: Fin de segunda y última página del documento traducido] 

Finamente señor Notario, ruego autenticar mi rúbrica que consta en el folio precedente, así 

como, mi firma, con la que suscribo esta traducción. 

De conformidad con la fecultad que me confiers el 
Guayaquil, 16 de julio de 2014 Numeral 3 del Articulo 18 de la Ley Notarial 

que la fima y rubrica que antecede es similar e lá 
fotoscopia de la Cedula .de Ciudadania que corres- 

pond= a_A2gal “TegGlo Morano Col ombys 

  

  

  

de Neci 

  

a Lom. 2, 

aid Bockor ca e. rúmesos ¡ 

09121335456 ! 
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—      

ariá Pública Décimo Sexta 
del Cantón Guayaquil



TRADUCCIÓN DE CERTIFICADO DE CUMPLIMIENTO DE OBLIGACIONES.- 

En mi calidad de intérprete traductor, inteligente o práctico en razón de mi profesión para 

traducir al castellano documentos legales escritos en inglés, tengo a bien declarar bajo 
juramento que: con vista al certificado de Goodstanding de la compañía Sentinel Partners 
Ltd emitido el 18 de junio de 2014 y apostillado el 20 de junio de 2014, he procedido a 
traducir al castellano dicho instrumento en los siguientes términos: 

[Nota del traductor: Inicio de la primera página] 

  

       
    
    

    

NOTARÍA DÉCIMA SEXTA 
DEL CANTÓN GUAYAQUIL 

AB, CECILIA CALDERÓN JÁCOME 
e 

cuavaquiL I$E3%] ECUADOR 
E 

SENTINEL PARTNERS LTD. 
CERTIFICADO DE CUMPLIMIENTO DE OBLIGACIONES 

APOSTILLA 
(Convención de la Haya del 5 de Octubre de 1961) 

1. País: Islas Vírgenes Británicas 

Este documento público 

2. ha sido firmado por: Myrna P. Herbert 
. actuando en calidad de: Registrador de Asuntos Corporativos 

4. porta el sello/estampa de: Registrador de Asuntos Corporativos 

a
 

CERTIFICADO 

. en: Road Town 

. el: 20 de junio de 2014 

. por: Registro General 

. No: RG-29133 
. Sello/Estampa NN 

0 
DQO 

U
n
 

[Nota del traductor: a la derecha aparece una estampa rectangular que en la parte superior 
consta un texto que se traduce a “Ingresos” y en el margen izquierdo otro que se traduce a “Islas 

Virgenes Británicas ”] 

10. Firma [Nota del traductor: firma ilegible] 

[Nota del traductor: Fin de primera página, inicio de la segunda] 

TERRITORIO DE LAS ISLAS VÍRGENES BRITÁNICAS 
LEY DE COMPAÑÍAS COMERCIALES DE LAS VÍRGENES BRITÁNICAS, 2004 

CERTIFICADO DE CUMPLIMIENTO DE OBLIGACIONES 
(SECCIÓN 235) 

EL REGISTRADOR DE ASUNTOS CORPORATIVOS, de las Islas Vírgenes Británicas, POR LA 

PRESENTE CERTIFICA que, de conformidad con la Ley de Compañías Comerciales de las Islas 
Vírgenes Británicas del 2004, a la fecha de este certificado. la compañía,


